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bemutató

y A József-legenda az eddig bemutatott 
operáknál lényegesen korábban keletke-
zett: éppen 100 évvel ezelôtt mutatták be 
Párizsban. Magyarországon pedig, bár 
bemutatta az Operaház, mégsem vált a 
Strauss-repertoár részévé. Hogyan illesz-
kedik ez a balett az Ön által 2010-ben el-
indított Richard Strauss színpadi mûveit 
bemutató sorozatba? 

– Strauss esetében nem látok túl nagy kü-
lönbséget a balett és az operazene között. 
Az biztos, hogy a József-legendában jóval 
több táncos elem van, de ez nem jelenti azt, 
hogy az operákban nincs. Elég, ha a Salo
méra vagy az Elektrára gondolunk, hiszen 
mindkét operában táncol a címszereplô. A 
Rózsalovag gyakorlatilag arra a híres ke
ringô-egyvelegre épül, amitôl népszerû a 
darab, és folytathatnám a sort az Arabella 
báljával vagy A hallgatag asszony megfelelô 
részeivel, amikor például Sir Morosus az 
esküvôjére készülôdik. Egyáltalán nem vé-
letlen, hogy Strausstól nem volt idegen a ba-
lett, és hogy ilyen nagy affinitással rendel-
kezett a tánc iránt. Bizonyos értelemben 
– még ha nem is fûzte rokoni kapcsolat a 
bécsi Strauss-családhoz – zeneileg azért 
örököse annak a tradíciónak.

y Ami az inspirációt illeti, Strauss sem 
tudta kivonni magát Szergej Gyagilev ba-

lett-társulatának hatása alól, amely a 
múlt század tízes éveinek elején Párizs-
ban élte fénykorát. József alakját pedig 
egyenesen a társulat csillagára, Václav 
Nizsinszkijre komponálta, aki végül még-
sem táncolta el a szerepet.

– Strauss a Tûzmadarat látta Berlinben. Az 
volt az elsô Gyagilev-produkció, amit látha-
tott. Hogy Nizsinszkijt pontosan hol és mi-
ben látta, azt nem tudom. A Petruskát még a 
nagyon szigorú Sztravinszkij szerint is min-
den képzeletet felülmúló virtuozitással és 
légies könnyedséggel táncolta. A Daphnis 
és Chloéban is részt vett, de a Jeux-nek és a 
Sacre du printemps-nak már csak a koreog-
ráfiáját készítette. Egyébként nem sok siker-
rel. Azt hiszem Richard Strauss számára óriá-
si nagy csalódást jelenthetett, hogy végül 
mégsem ô táncolt az ôsbemutatón. A másik 
dolog pedig, hogy ha Leonid Massine nem 
is váltotta be a hozzá fûzött reményeket, 
egy igazi komoly szólótáncos még mindig 
állandó kihívásnak érezheti ezt a szerepet. 
Tehát az üzenet megvan, mind zenei, mind 
táncmûvészeti vonatkozásban.

y Ha már az üzenetrôl esik szó, érdekes 
Straussnál ez az apoteózis-gondolat, ami 
többször megjelenik a drámai, de a ke-
vésbé drámai életmûvében is. A szimfoni-
kus költeményekben például meglehetô
sen gyakran. A József-legenda esetében a 
bibliai történetben József még földi életé-
ben „megdicsôül”, míg a színpadi törté-
nésben az angyalok között nyeri el jutal-
mát. Mindezt egy olyan zeneszerzô által, 
akitôl a vallásosság, és egyáltalán a val-
lásos gondolkodás meglehetôsen távol 
állt… 

– Azt hiszem, hogy az apoteózis, vagyis a 
megdicsôülés lehetôségének körülárnyalá-
sa már a Halál és megdicsôülésben is töké-
letesen megjelenik az ábrázolás szintjén. 
Legalábbis a transzcendentalitásnak abban 
a birodalmában, amely a szecessziónak ha 
nem is az alapját, de nagyon fontos szeg-
mensét jelentette. Úgy gondolom, hogy 
Strauss valójában azzal kísérletezett, hogy 
miképpen lehet ezt újra- és újraírni. Néhá-
nyan a szemére is vetik. Többek között Fritz 
Busch, aki nemcsak hogy nagyon jó barátja 
volt, hanem nyugodt lélekkel nevezhetô 
Strauss egyik legeredményesebben mûkö
dô harcostársának. Ô mutatta be az Egyip-

tomi Helénát és egyáltalán a drezdai zenei 
élet felvirágoztatása nagyrészt Fritz Busch 
nevéhez fûzôdik. Nem mintha Böhmnek 
vagy Reinernek nem lett volna benne szere-
pe. De elsôsorban Buschhoz kapcsolódik a 
drezdai Staatskapelle 20. századi felemelke-
dése. Ô is a szemére veti Straussnak, hogy 
miért kell ezeket az „ömlengéseket”, „dagá-
lyos banalitásokat” ennyiszer megírni. 
Busch szerint Strauss minden alkalommal 
meg is fogadta, hogy legközelebb kihúzza 
ezeket a részeket, amikor elôadásra kerül-
nek az operák. Meg is tette, sôt, többször 
elôfordult, hogy a próbafolyamat során hú-
zott ki egyes formarészeket a saját mûveibôl, 
de azután valahogy mégiscsak tovább írta 
ugyanezeket a dolgokat.

y Nem gondolom, hogy ez minden kor-
szakban ömlengésnek hatott volna… 

– Ôszintén megmondom, hogy a Halál és 
megdicsôülés befejezését elhiszem neki, de 
a Don Quijote Fisz-dúr részét már kevésbé. 
Ha már Fisz-dúrról van szó, akkor sokkal 
hihetôbb a József-legendában Szulamit tán-
ca, vagy éppen Daphne elsô tánca, amikor 
a fával kokettál. A Don Quijote említett ré-
szében azt érzem, hogy valami hirtelen el-
sekélyesedik. A Halál és megdicsôülésben 
azonban ezt nem látom vagy hallom. A Till 
Eulenspiegel is tökéletesen új hangot üt 
meg. Tulajdonképpen még a Zarathusztra 
is. A Don Quijote számomra a határvonal. A 
Hôsi életre pedig egyértelmûen rávetül az 
önismétlés árnyéka.

y Számomra a Don Quijotét hitelesíti, 
hogy azt egy idézôjelbe tett megdicsôülés
nek gondolom, mint ahogy a Don Quijo-
te-történet, sôt maga a lovagregény mû
faja is erôsen stilizált. 

– Lehet, hogy a Don Quijote nem a legtalá-
lóbb példa. Ugyanakkor az is biztos, hogy a 
szimfonikus költeményben rejlô lehetôsé
gek mûfaji értelemben véve Strauss számára 
kimerültek. Ezért fordult a drámai mûfajok 
felé.

y A József-legendával kapcsolatban is azt 
írja, hogy a táncot érzi a mai mûvészetek 
eredôjének, az egyik – de nem kizáróla-
gos - drámai kifejezôeszköznek. A József-
legendával a balett mûfaját kívánta meg-
újítani…
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– Bár csak áttételesen kapcsolódik ehhez, 
de Sztravinszkijnak elég nagy tehertétel le-
hetett, hogy éppen Nizsinszkij készítette a 
Sacre koreográfiáját. Hiszen nem a 
Nizsinszkij-féle koreográfia – tehát a klas�-
szikus értelemben vett balett – eszközeivel 
lehetett volna megújítani a táncot, hanem 
pontosan azokkal a rövid, ritmikus mozdu-
latokkal, amit Sztravinszkij kíván, és ame-
lyeket a zenéjével szuggerál. Azt hiszem, 
hogy ez talán Maurice Béjartnak sikerült 
elôször. 

y Igen, de addig eltelt több mint fél évszá-
zad…

– Valóban, sok idô telt el. Ugyanakkor el tu-
dom képzelni, hogy egy olyan zene, mint a 
Sacre, vagy a Jeux, de még a József-legendá-
ról is elmondható ugyanez, egészen más 
mozdulati kultúrát sugallhatott volna ezek-
nek a koreográfusoknak. A Józsefet például 
Mihail Fokine koreografálta, aki szintén 
konzervatív ízlésû táncos volt. Nem is volt 
hajlandó a Sacre-val foglalkozni.

y A tánc nyelve a 20. században szerin-
tem csak sokkal késôbb érte utol a zene 
nyelvét. Sztravinszkij ugyanis annyira 
elôrement a maga zenéjével. Ô valóban 
modern volt. Miközben ezek a táncosok, 
akikrôl most beszélgetünk, legfeljebb csak 
modernebbek voltak az ôket megelôzô 
táncos generációnál, de nem voltak iga-
zán modernek. Ezer szállal kötôdtek a 
Petipa-i hagyományhoz, amelyben fel
nôttek.

– Én is azt gondolom, hogy a klasszikus 
balettelemekbôl kiindulva próbálták meg-
koreografálni a zenét. Strauss mûvén, a Jó-
zsef-legendán pedig nagyon érzôdik, hogy 
ô szeretne lépést tartani a korral. Azt hi-
szem talán utoljára. Mivel ezután egy látvá-
nyos stiláris visszaesés következett, és ez 
alól nem mentes Az árnyék nélküli asszony. 
Még akkor sem, ha meg kell állapítanunk, 
hogy valóban az a fô mû. 

y Zenekari tekintetben milyen feladatot 
jelent a József-legenda, ami közvetlenül 
az Alpesi szimfónia elôtt található a 
Strauss-mûjegyzékben?

– Szerintem az Alpesi szimfóniánál komple-
xebb a József-legenda. Pontosabban, annyi-
val komplexebb, amennyivel mozgalma-
sabb a történés maga. Igaz ugyan, hogy az 
Alpesi szimfóniában van egy vihar, és na-
gyon hamar leszaladnak a hegyrôl, akik 
oda órákig kapaszkodtak, de jószerivel ez 
az egyetlen esemény. Természetesen na-
gyon fontos, hogy Strauss ott hogyan kezeli 

a dodekafóniát, ha arról van 
szó. Milyen finom utalás a tév-
útra kerülés Schönbergék 
módszerére vonatkozóan, va-
lamint hogy milyen arányban 
fordul elô a darabban a tonális 
és az atonális zene. Strauss ott 
is modern, a szónak bizonyos 
értelmében. Vagyis az Alpesi 
szimfónia is magán viseli a 
modernista törekvéseket, de 
azt hiszem, hogy a József vál-
tozatosabb, és hát természete-
sen sokkal drámaibb, mint az 
epikus jellegû, ábrázoló Alpensymphonie, 
ami lényegét tekintve leíró programzene.

y Strauss késôbbi szövegkönyvírója, Joseph 
Gregor azt emelte ki a József-legenda ze-
néje kapcsán, hogy soha nem találkozott 
még ennyire „optikailag érzéki” és „opti-
kailag mímes” kifejezésmóddal. Nagyon 
erôteljesen jelen van a mûben az elbe
szélô, ábrázoló jelleg is, ami az Alpesi 
szimfóniában a programot „megjeleníti”.

– Igen. A kortársak közül többen egyébként 
azt írták, hogy a József-legenda tulajdon-
képpen Strauss új operája, balett köntösbe 
bújtatva. 

y Rátérve a mostani színrevitelre: tudjuk, 
hogy Richard Strausst egy 16. századi ve-
lencei festmény, Paolo Veronese Vacsora 
Lévi házában címû pompázatos alkotása 
ihlette meg a cselekmény helyszínére vo-
natkozóan. A festményt ma – de feltétele-
zem, hogy már Strauss életében is – a ve-
lencei Akadémián ôrzik, de eredetileg a 
domonkosok Santi Giovanni és Paolo 
templomhoz tartozó kolostorának refek-
tóriumában volt kifüggesztve, és a festôt 
magát az inkvizíció is vizsgálta miatta. 
Mennyi valósul meg a mostani színpadi 
megjelenítésben ebbôl a nagyon is konk-
rét vizuális utalásból?

– Ha a színpadképet nézem, akkor inkább 
Christótól a Reichstag beburkolása jut 
eszembe. Juronics Tamás egyébként beval-
lotta, hogy igenis hatott rá a Reichstag be-
csomagolása, és hogy a színpadkép megal-
kotásánál ez szempont volt. Ilyen utalások 
szintjén valóban üzenhet egy alkotó a ma 
emberének mai mondanivalóval, a monda-
nivaló megfogalmazásának mai eszközei-
vel. Sokkal jobban, minthogyha archaizál-
na, vagy esetleg olyan nyelven kezdene el 
beszélni, amelyet ma már senki sem értene. 
Ha mi szó szerint lefordítanánk az óegyip-
tomi szövegeket, azokat ma már senki nem 
értené meg, természetesen az egyiptológu-

sokat leszámítva. Ezért kell átültetni a mai 
ember számára érthetô jelzésrendszerre. A 
Veronese-festmény, illetve Straussék elkép-
zelése a helyszínrôl maga a megtestesült 
anakronizmus, jobban mondva stílustörés. 
De azt nem hiszem – ha már az elôbb a val-
lás tökéletes elutasításáról beszéltünk –, 
hogy maga a konkrét történeti háttér túlsá-
gosan érdekes lehetett Straussnak. Ahogy a 
vallást is elutasítja, miközben mégis 
megdicsôíti Józsefet, ugyanúgy a történeti 
háttér sem érdekli. Úgy gondolom, hogy ha 
mondjuk egy másik epizódot ragadott vol-
na ki József életébôl – ami szintén lehetett 
volna szemléletes és illusztratív, mint példá-
ul a kútba dobás, vagy az eladás, tehát al-
kalmas lett volna akár egy trilógiára is Jó-
zsef életének elsô, középsô és a befejezô 
szakaszából -, akkor az sokkal kevésbé lett 
volna alkalmas magának a bûnnek az ábrá-
zolására, ami Strausst elsôsorban érdekelte. 
Gondoljunk bele, hogy Salome vagy Elektra 
esetében, de akár olyan kisebb bûnök ese-
tében is, mint például az a szélhámosság, 
amit Sir Morosusszal megcsinálnak, milyen 
zseniálisan képes a bûnt ábrázolni ez a tu-
lajdonképpen feddhetetlen életû német 
nyárspolgár.   

y Feltételezem, kívülrôl nézte…
– Lehetséges. Ugyanakkor Fritz Buschnál is 
részletesebb jellemzést ad Straussról Stefan 
Zweig A tegnap világában, és ô nagyon so-
kat ír a zeneszerzô személyiségének kettôs
ségérôl. Ez a kettôsség nagyon furcsa, na-
gyon nyomasztó, de úgy tûnik, Strausst ma-
gát nem zavarta. 

y A jelenlegi elôadásra visszatérve, tehát azt 
mondhatjuk, hogy a koreográfia nyelvezete 
valójában most érte utol a zene korát? 

– Úgy gondolom, hogy igen. Azt hiszem, 
hogy Juronics Tamás és együttesének kore-
ográfiája és színpadi megjelenítése méltó 
ehhez a darabhoz. � (Kaizinger Rita)
� (Kritika az elôadásról a 43. oldalon olvasható.)
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